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THE APPARENT FUururkE OF ZMTONTRERL.

CANADIAN CABLEGRAM TO ENGLAND.

¢ STANLEY—TENNANT—STANLEY, THE EMINENT EXPLORER, IS REPORTED TO HAVE ARRIVED AT THE OU”SKIRTS OF MONTREAL,
AND 1S EXPECTED TO REACH THE CiTy HALL IN A FEW DAVS.”

Baboo.” From a musieal point of view
it is perhaps not much of asong, and
probably those who have not spent
some time in India, would fall to un-
derstand the humor, consisting, to a
certain extent, in the curious jumble,
or mixture of English and Hindoostanee
words, yet it is a song which recalls
more memorles to me than any other.
After leaving India, I made the acgu-
aintance of an army man I met by
chance at an English watering place,
simply by repeating the words of one
of the lines as he hummed the tune, for
he turned upon me like one, who hav-
ing never heard his own language for
years, suddenly catches the {nmiliar
sounds, **So you have been in India”
he cried out. *‘ A regular old *“ qui hai”
Ireplied, and we fratrinised at once.
Only three years ago returning fromi
the Pacific coast via Chicago, a gen-
tleman whom I found in conversatiou
in the smoker of -the Pullman, had been

taking this route from Indld, oii bélng

asked whetber he had ever heard Dave
Corson sing the ¢ Liengalce Baboo
burst out langhing. “Idon't look very
like a sgriffin do 12" said he, *come
and bave a peg and we will drink Dave
Carson's health.”

When Dave Carson arrived in Bom-
bay nearly thirty years ago, his name
was utterly unknown, he being at that
time, one of the “end men,” as they
are called, ol an ordinary negro min-
strel troupe, hailing from San Fran.
sisco, but ais quickness to observe and
portray matiopal character, speedily
drew him to the {ront, and I shall not
easily forget, when to a erowded house,
composed of natives as well as English,
hie came before ‘the {ootlights in  the
costume of a Baboo, aund imitating to
perfection the arrogance, mingled with
cringing servility, he announced, after
extolling his knowledge of the English
lapguage, he would glive them a song

*A term applied to those avho have ot
been fu fydia over twelve amonthy..

having English words set to a Hin.
doostanee tune, commencing :
“Ivery good Bengalee Baboo,

in Calcutta Xlong time e-stop.
“Romcham Tunder Ghose my name,

in Reda Bazar X keep it shop.
“ Yery good Hindoo smoke nfy hookah,

- eat my dahl-bhat ebery day.

“Night come I make plenty Poojab,
bear nautch walla on tom-tom play.”

The applause and laughter which
greeted each versg, had been seldom,
it ever, heard within the walls of that
theatre, and Dave Carson, like a great-
er man, awoke one moraing te find
himselt famous.

It is strange that a song, whose
chief feature is a ludicrous and & some-
what exaggerated imfitation of o na-
tive typr, should have acquired a fame,
which has lasted a gnarter of a cent-
uary, aud which was appreciate@ by
Hindoos, Mussulmans and Parsees as
by the English. T fancy the secret of
its success, apart.from the comic aspect,.
arose from the fact, that the natives -



